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SLOVENSKÁ INŠPEKCIA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Inšpektorát životného prostredia  Banská Bystrica
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ROZHODNUTIE

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Banská Bystrica, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“), na základe konania vykonaného podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1., bod 7., písm. b) bod 1., bod 3., bod 5., bod 6., písm. c) bod 8. a podľa  § 17 ods. 1 zákona o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o správnom konaní“) vydáva

i n t e g r o v a n é   p o v o l e n i e,
ktorým povoľuje vykonávanie činností v prevádzke:

„Výroba keramických obkladových materiálov“ 
Zvolenská cesta 2740, 984 01 Lučenec, okres Lučenec.
Povolenie sa vydáva pre prevádzkovateľa:

obchodné meno:                                      BLOOMSBURY PACIFIC SLOVAKIA a. s.
sídlo:                                                        Zvolenská cesta 2740, 984 01 Lučenec
identifikačné číslo organizácie:               36040525
Prevádzka je umiestnená na pozemkoch parcelné čísla 7015/1, 7015/2, 7015/3, 7017/10, 7017/20, 7017/27, 7017/30, 7017/31, 7017/32, 7017/34, 7017/36, 7017/37, 7017/38, 7017/39, 7017/40, 7017/41, 7017/43, 7017/44, 7017/46, 7010/5 v k. ú. Lučenec, ktoré sú vo vlastníctve prevádzkovateľa. 
Objekty prevádzky a ich zmeny boli povolené a kolaudačné rozhodnutia boli vydané nasledovne:  
Závod obkladačky Lučenec časť Vidiná – stavebné povolenie č. Výst. 111/1973 dňa 13.03.1973 a kolaudačné rozhodnutie č. ÚPaA 1253/1983 dňa 22.6.1983 vydal Mestský národný výbor – odbor územného plánovania a architektúry v Lučenci.

Rozšírenie výroby – Novoker Lučenec - stavebné povolenie č. ŽP-I-562/94-Ja, dňa 17.12.1994 vydal Obvodný úrad životného prostredia Lučenec, oddelenie štátnej    stavebnej správy a územného rozvoja, kolaudačné rozhodnutie č. F-97/00033-Ja dňa 17.01.1997 vydal Okresný úrad Lučenec – odbor životného prostredia, oddelenie stavebného poriadku a územného plánovania. 
Rozšírenie výroby dlaždíc N2 – I. etapa  stavebné povolenie č. F-2001/01454 dňa 21.08.2001 a kolaudačné rozhodnutie č. F – 2002/014000 dňa 22.08.2002 vydal Okresný úrad v Lučenci, odbor životného prostredia. 

Rozšírenie výroby dlaždíc N2 – II. etapa – stavebné povolenie č. F – 2001/01669 dňa 20.12.2001 a kolaudačné rozhodnutie č. F – 2002/02212 dňa 23.12.2002 vydal Okresný úrad v Lučenci, odbor životného prostredia.
Rozšírenie výroby dlaždíc N2 – III. Etapa  – stavebné povolenie č. F – 2002/00546 dňa 13.02.2002 a kolaudačné rozhodnutie č. F – 2002/02069 dňa 10.12.2002 vydal Okresný úrad v Lučenci, odbor životného prostredia. 

Stavebné úpravy pre rolkovú pec III. výpal  - stavebné povolenie č. OHA – A/2003/00033 dňa 17.02.2003 a kolaudačné rozhodnutie č. OVaSP-A/2003/03625 dňa 20.08.2003 vydalo Mesto Lučenec.

Súčasťou integrovaného povolenia podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1., bod 7., písm. b) bod 1., bod 3., bod 5., bod 6. a  písm. c) bod 8. zákona IPKZ je:

- v oblasti ochrany ovzdušia

1. udelenie súhlasu na povolenie stavieb stredných a veľkých zdrojov znečisťovania,     a rozhodnutie o ich užívaní 
2.   určenie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania
- v oblasti povrchových a podzemných vôd 
1.   konanie o povolení na vypúšťanie odpadových vôd  
2. konanie o udelenie súhlasu na vykonávanie činností, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových vôd a podzemných vôd
3.   konanie o povolenie na odber povrchových vôd 
4.   konanie o povolení na vypúšťanie vôd z povrchového odtoku do povrchových vôd
- v oblasti odpadov
1.   konanie o udelenie súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi vrátane ich prepravy.
I.   Údaje o prevádzke
A.  Zaradenie prevádzky
1.  Vymedzenie kategórie priemyselnej činnosti:

a) Povoľovaná priemyselná činnosť podľa prílohy č. 1 k zákonu o IPKZ:
3. Spracovanie nerastov

3.5 Prevádzky na výrobu keramických výrobkov vypaľovaním, predovšetkým krytinových škridiel, tehál, žiaruvzdorných tvárnic, obkladačiek, kameniny alebo porcelánu, s hustotou vsádzky väčšou ako 300 kg.m-3
      Zaradenie do skupiny podľa prílohy č. 3 vyhlášky č. 391/2003 Z. z., ktorou sa      vykonáva zákon o IPKZ: kód NOSE – P  priemyselnej činnosti je 104.11.
b) Ostatné priamo s tým spojené činnosti, ktoré majú technickú nadväznosť na činnosti vykonávané v tom istom mieste, ktoré môžu mať vplyv na znečisťovanie životného prostredia.
2. Kategória zdroja znečisťovania ovzdušia: 
Prevádzka je podľa zákona č. 478/2002 Z. z. o ochrane ovzdušia a ktorým sa dopĺňa zákon č. 401/1998 Z. z. o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia v znení neskorších predpisov (zákon o ovzduší) a vyhlášky č. 706/2002 Z. z. o zdrojoch znečisťovania ovzdušia, o emisných limitoch, o technických požiadavkách a všeobecných podmienkach prevádzkovania, o zozname znečisťujúcich látok, o kategorizácii zdrojov znečisťovania ovzdušia a o požiadavkách zabezpečenia rozptylu emisií znečisťujúcich látok v znení neskorších predpisov veľkým zdrojom znečisťovania ovzdušia a je zaradená do kategórie:
3.8.1 Výroba keramických výrobkov pálením, najmä škridiel, tehál, obkladačiek, porcelánu, keramiky, kameniny a žiaruvzdorných materiálov s projektovanou výrobnou kapacitou väčšou ako 75 ton za deň, alebo s objemovou kapacitou pecí väčšou ako 4 m3 pri hustote vsádzky nad 300 kg.m-3.
Súčasťou zdroja sú: technologické celky obsahujúce stacionárne zariadenia na spaľovanie palív so súhrnným menovitým tepelným príkonom do 50 MW, zariadenia na nanášanie náterových hmôt na papier s prahovou hodnotou 0,6 až 5 ton za rok, tri kotly na spaľovanie zemného plynu naftového so súhrnným inštalovaným tepelným príkonom 11,2 MW, dva teplovzdušné agregáty o celkovom inštalovanom príkone 0,8 MW, 8 ks infražiaričov s celkovým inštalovaným príkonom 0,184 MW a čistiareň odpadových vôd s projektovanou kapacitou menej ako 2000 ekvivalentných obyvateľov a menšou. 
B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody             a pôdy v prevádzke

1.     Charakteristika prevádzky:

1.1   Dátum začatia prevádzky: rok 1978

        Predpokladaný rok ukončenia činnosti prevádzky nie je stanovený.
1.2   Umiestnenie prevádzky: 

Prevádzka je umiestnená v katastrálnom území mesta Lučenec, na jeho severnom okraji, na pozemkoch vo vlastníctve prevádzkovateľa. 

1.3   Projektovaná kapacita prevádzky: 
        -  surová výroba 9,3 t/hod; 58 700 t/rok
        -  príprava glazúr a farbítok 10 t/deň; 3650 t/rok

        -  linka N1  40 t/deň; 14 600 t/rok
        -  linka N2  39 t/deň; 14 235 t/rok
        -  linka SL  68 t/deň; 9 125t/rok

        -  výroba odtlačkov 263 hárkov/zmena; 96 000 hárkov/rok

2.  Opis prevádzky:  

Prevádzka BLOOMSBURY PACIFIC SLOVAKIA a. s., Zvolenská cesta 2740, Lučenec vyrába keramické obkladové prvky tepelným spracovaním nekovových minerálnych produktov.        

Prevádzka je členená na stavebné objekty a prevádzkové súbory nasledovne:

Stavebné objekty: zásobníky surovín (íly, kaolín, dolomit, andezit a živce), sklad frít a farbítok, prípravňa hmôt, lisovňa, glazovňa, tunelové a rolkové pece, triedenie, expedícia a sklad hotových výrobkov, kotolňa, skladovacia nádrž pohonných hmôt, čistiareň odpadovej vody a čerpacia stanica priemyselnej vody.  

Prevádzkové súbory: surová výroba, príprava glazúr a pást, linka N1, linka N2, linka SL, skladovanie hotových výrobkov a expedícia.

SUROVÁ VÝROBA 
Sklad surovín - vstupné suroviny - íly, kaolín, živec, znelec a andezit sú do závodu dovážané najmä z vlastnej surovinovej základne v Ipeľskej kotline z ťažobne Horná Prievrana a Vyšný Petrovec v katastrálnom území Poltár automobilovou dopravou. Dovážané suroviny sú uskladňované v 9-tich betónových boxoch v sklade surovín a homogenizované rozvrstvovaním pomocou mostových žeriavov.

Mokré mletie - táto linka má nasledovný technologický postup: skladovanie základných surovín, dávkovanie, váženie, mletie v bubnových mlynoch, uskladnenie kalov, sušenie kalu na granulát, skladovanie granulátu v silách.


Používané suroviny sa  dopravujú mostovými žeriavmi do dvoch nožových trhačov a následne do skriňových podávačov, odkiaľ sa dopravujú pásovou dopravou do zásobníkov nad pásovou váhou. Zo  zásobníkov sa surovina dávkuje na počítačom riadenú senzorickú váhu, odkiaľ je celá výrobná dávka dopravovaná  čiastočne krytými pásovými dopravnými trasami do 12 bubnových mlynov Alsing 32500 na mletie, kde sa k nim pridáva voda a stekucovadlá tripolyfosfát sodný a metakremičitan sodný. Mlyny sú plnené zhora pomocou pohyblivého dopravného pásu a násypiek. Po niekoľkohodinovom mletí sa vzniknutý kal vypúšťa do denných bazénov kalu s hrablicovými miešačmi, kde sa homogenizuje a pomocou vysokotlakových čerpadiel dopravuje do troch rozprachových sušiarní. V rozprachových sušiarňach prebieha proces sušenia keramickej suspenzie protiprúdne, kal sa rozprašuje tryskami pri vysokom tlaku a oproti nemu sa vháňa prúd horúceho vzduchu a spalín o teplote 460 - 500°C, čím dochádza k odpareniu technologickej vody a k tvorbe lisovacieho keramického granulátu o minimálnej vlhkosti. Zdrojom tepla v rozprachových sušiarňach je spaľovaný zemný plyn pre RS 1 v pretlakovom automatickom horáku CIBEC 23 R; pre RS 2 automatickým horákom APH 45 PZ a pre RS 3 automatickým horákom 4000 MCAL/H Granulát je dopravnými pásmi a korčekovými elevátormi dopravovaný do zásobníkov granulátu, kde sa uskladňuje a odležiava pred ďalším použitím ako polotovar pre linky SL, N1, N2. Z rozprachových sušiarní sú tuhé častice zachytávané cyklónmi a mokrými práčkami a následne je prečistený vlhký vzduch vypúšťaný do ovzdušia. Dopravné pásy sú odprášené  suchými textilnými odprašovacími filtrami FTG 8. Oklepy a zachytené odprašky z filtrov sa pomocou šnekových dopravníkov a dopravného pásu dopravujú do štyroch bazénov na odpadovú vodu, odkiaľ sa opätovne v zmesi s vodou dávkujú do mlyna ALSING 32500 na prípravu črepovej hmoty. 
Zoznam miest vypúšťania znečisťujúcich látok do ovzdušia z linky mokrého mletia je uvedený v tabuľke č. 1:
Tabuľka č. 1: 
	Por. č. výd.
	Zdroj vypúšťania

znečisťujúcich látok
	Max. inštal. príkon 

[ MW ]
	Odlučovacie zariadenie 
	Vznikajúce znečisťujúce látky
	Výška komína

[ m ]

	1
	Rozprachová sušiareň 

RS 1
	2
	Cyklón s mokrou práčkou 
	TZL, NOx, CO, SOx, TOC
	33

	2
	Rozprachová sušiareň 

RS 2
	2
	Cyklón s mokrou práčkou 
	TZL, NOx, CO, SOx, TOC
	33

	3
	Rozprachová sušiareň

RS 3
	4,7
	Cyklón s mokrou práčkou 
	TZL, NOx, CO, SOx, TOC
	33

	4
	Odprášené dopravné cesty  pásovej váhy 


	-
	Suchý textilný filter 7 FTG – 8
	TZL


	18

	5
	Odprášené dopravné cesty pásovej váhy 


	-
	Suchý textilný filter 2 FTG - 8
	TZL


	18

	6
	Odprášené dopravné cesty rozprachových sušiarní

RS 1, RS 2
	-
	Suchý textilný filter 1 FTG - 8
	TZL


	18

	7
	Odprášené dopravné cesty rozprachovej sušiarne 

RS 3
	-
	Suchý textilný filter 6 FTG - 8
	TZL


	18


Suché mletie – táto linka má nasledovný technologický postup: skladovanie základných surovín, dávkovanie, sušenie,  mletie, vlhčenie, skladovanie hmoty v silách. 

Zo skladu surovín je základná surovina dopravovaná podávačmi do sušičky S 1000, následne uskladňovaná v zásobníkoch a mletá v mlyne Pendulár. Hmota sa pred mletím opätovne suší spalinami zo spaľovania zemného plynu privádzaného do plynového horáka GVA 1000 LB50 CH4C-SX a horáka PPBPR 300 MB. Zomletá surovina je vlhčená a skladovaná v zásobníkových silách pre priame spracovanie na lisovni N2, alebo sa používa ako predomletá surovina pre linku N1, N2 na ďalšie mokré spracovanie. 

Zoznam miest vypúšťania znečisťujúcich látok do ovzdušia z linky suchého mletia je uvedený v tabuľke č. 2:

Tabuľka č. 2: 
	Por. číslo výd.
	Zdroj vypúšťania

znečisťujúcich látok
	Max. inštal. príkon 

[ MW ]
	Odlučovacie zariadenie 
	Vznikajúce znečisťujúce látky
	Výška komína  

[ m ]

	8
	Mlyn PENDULAR
	    1,16 /horák č.1/
	Suchý textilný filter 
	TZL, NOx, CO, SOx, TOC
	18

	
	
	    0,35

/horákč.2/
	
	
	

	9
	Dopravné cesty 
	-
	Suchý textilný filter
	TZL


	18

	10
	Sušička hmoty

 S 1000
	1,4
	Suchý textilný filter 
	TZL, NOx, CO, SOx, TOC
	18


Príprava glazúr a pást - tvorí samostatnú časť surovej výroby. Základnými surovinami na výrobu glazúr sú frity, kremeň, živce, kaolíny, vápenec, oxid zinočnatý, dolomit, korund, oxid hlinitý a na výrobu pást sa pridávajú farbítka z oxidov kovov vo vode nerozpustných. Linka má samostatný sklad farbítok a frít. Frity sú uskladnené v BIG-BAG vakoch na paletách. Farbítka sú v 25 - 50 kg kovových sudoch na paletách alebo v plastových obaloch na betónovej podlahe. Na prípravu glazúr sa využíva 12 bubnových mlynov MBM 22000, 4 bubnové mlyny MBM 800, 4 bubnové mlyny MBM 500 a 1 bubnový mlyn KERKO. Do bubnových mlynov sú suroviny dávkované z paliet pomocou  mostového žeriava s váhou. Do mlynov sa pridáva voda a mlecie korundové telesá. Po niekoľkohodinovom mletí surovín vzniká tekutá glazúra alebo pasta. Glazúra je uskladňovaná v 25 zásobníkoch, kde sa premiešava a homogenizuje  hrablicovými miešačmi. Na glazovacie linky SL, N1, N2 sa glazúra dopravuje pomocou vysokozdvižného vozíka v plastových 600 l zásobníkoch, z ktorých sa vypúšťa do denných miešadiel pri linke. Odpadová voda z umývania bubnov je použitá späť do výrobného procesu na plnenie mlynov alebo pri jej nadbytku po vyčistení v čističke technologickej vody vypustená do povrchových vôd. 


Sieťotlačové pasty sa pripravujú spoločným mletím anorganických keramických pigmentov s tavivom a monopropylénglykolom v špeciálnych miešacích mlynčekoch a uskladňujú sa v plastových uzatvárateľných nádobách.

LINKA  SL:
Lisovňa, glazovňa, triedenie SL - je dvojvýpalová linka na výrobu pórovinových obkladačiek a lištel. V lisovni sa z granulátu lisujú keramické obkladové prvky na 6 lisoch LAEIS ALFA 600. Výlisky sa ukladajú na pecné vozy, predsušujú sa v tunelovej sušiarni a prechádzajú na 1. výpal do tunelovej pece TP č.1, kde sú pri maximálnej teplote 1 100 oC vypaľované.  Odpadové teplo z TP č. 1 je využívané v sušiarni a na vykurovanie výrobných priestorov pomocou výmenníka tepla. Základný vypálený črep obkladačiek sa pomocou pantografickej ruky ukladá na rozpojovací a dávkovací stôl, odkiaľ postupuje na glazovacie linky, kde prebieha jeho glazovanie a zdobenie pomocou dekoračných techník. Na konci glazovacej linky sú glazované obkladačky pomocou pantografickej ruky vkladané do púzdier vozov na 2. výpal v tunelovej peci muflovej TP č.3 pri maximálnej vypaľovacej teplote 1 100 oC. Všetky zdroje prašnosti na glazovacích linkách sú vybavené odsávacím zariadením napojeným na mokré filtre MHL 3 a MHL 4 a zachytený prach vo forme kalu je zhromažďovaný v kontajneroch a odvážaný na prípravňu hmôt, kde sa spätne vracia do výrobného procesu. Po výpale sa obkladové výrobky triedia a balia do kartónov a na palety. Palety sú balené do zmršťovacej fólie v baliacom stroji ARET A s automatickým plynovým horákom BALTUR SPARKGAS 30P. Zabalené obkladačky sú skladované na paletách v sklade hotových výrobkov a následne sa expedujú.
Zoznam miest vypúšťania znečisťujúcich látok do ovzdušia z linky SL je uvedený v tabuľke č. 3:
Tabuľka č. 3: 
	Por. číslo výd.
	Zdroj vypúšťania

znečisťujúcich látok
	Max. inštal. príkon 

[ MW ]
	Odlučovacie zariadenie 
	Vznikajúce znečisťujúce látky
	Výška komína

[ m ] 

	11
	Dopravné cesty a lisy LAEIS č. 1, 2, 3 
	-
	Suchý textilný filter 3 FTG – 8
	TZL
	18

	12
	Dopravné cesty a lisy LAEIS č. 4, 5
	-
	Suchý textilný filter 4 FTG – 8
	TZL


	18

	13
	Dopravné cesty a lisy

LAEIS č. 6, 7
	-
	Suchý textilný filter 5 FTG – 8
	TZL
	18

	14
	Tunelová pec

TP č. 1
	1,6


	-
	TZL, NOx, CO, SOx, TOC, 
	13

	15
	Glazovňa


	- 
	Mokrý odlučovač
2 MHL 3
	TZL
	10,5

	16
	Glazovňa


	-
	Mokrý odlučovač
4 MHL 4
	TZL
	10,5

	17
	Ofukovacia kabína 

pred TP č. 3
	-
	Mokrý odlučovač
6 MHL 3
	TZL
	10,5

	18
	Ofukovacia kabína  prázdnych vozov 
	-
	Cyklónový odlučovač
	TZL
	13

	19
	Tunelová pec 

TP č. 3
	1,56
	-
	TZL, NOx, CO, SOx, TOC, HCL, HF
	13

	20
	Balička ARET A
	0,315 
	-
	TZL, NOx, CO, SOx, TOC
	6


Ručná výroba a výroba odtlačkov – základom tejto výroby je výroba (rezanie) lištel a výroba odtlačkov na papierovom podklade pomocou sieťotlače a odtlačkových strojov. Na nanášanie farieb a lakov cez sitá na papierový podklad sa používajú dva sieťotlačové stroje Modulár 1-2-35. Odtlačky sú následne nanášané ručne na lištely, sušené na rámoch a vypaľované na treťom výpale v rolkovej peci FORNIKER FKR 7/1000 alebo v peci STUDIO I – ST1FRM 16/1200, triedené,  balené a v kartónoch na paletách odovzdávané do skladu hotových výrobkov. Súčasťou tejto výroby je sklad organických riedidiel, ich spotreba je 1 až 3 tony ročne. Zoznam miest vypúšťania znečisťujúcich látok do ovzdušia z ručnej výroby a výroby odtlačkov je uvedený v tabuľke č. 4:
Tabuľka č. 4: 
	Por. číslo výd.
	Zdroj vypúšťania

znečisťujúcich látok
	Max. inštal. príkon 

[ MW ]
	Odlučovacie zariadenie 
	Vznikajúce znečisťujúce látky
	Výška komína v metroch 

	21
	MODULÁR č. 1
	-
	-
	TOC
	5

	22
	MODULÁR č. 2
	-
	-
	TOC
	5

	23
	Rolková pec STUDIO RP č. 3
	0,4
	-
	TZL, NOx, CO, SOx, TOC
	13



	24
	Rolková pec FORNIKER RP č. 4 
	0,96
	-
	TZL NOx, CO, SOx, TOC


	13


LINKA N1: je jednovýpalová linka na  výrobu  obkladačiek. Granulát sa zo zásobníkov granulátu dopravuje zakrytovanými dopravnými pásmi a korčekovými elevátormi na lisovňu. Lisovanie základného črepu prebieha na dvoch lisoch MAGNUM 1203 ES, kde sa vylisuje základný črep výrobku požadovaných rozmerov, následne sa tento vysuší v dvoch lavičkových vertikálnych sušiarňach VDL 7/950. Vysušený črep sa dopravuje dopravnými pásmi na glazovňu, kde sa brúsi a na dvoch glazovacích linkách sa polieva glazúrou a dekoruje. Poglazované polotovary sa predsušujú, teplotne homogenizujú v homogenizačnom tuneli HT a vypaľujú v rolkovej peci N1 F1 - NH FORNO. Vypálené hotové výrobky sa triedia na dvoch triediacich linkách a balia v baličke ARET  A.
Zoznam miest vypúšťania znečisťujúcich látok do ovzdušia z linky N1 je uvedený v tabuľke č. 5:
Tabuľka č. 5: 
	Por. číslo výd.
	Zdroj vypúšťania

znečisťujúcich látok
	Max. inštal. príkon 

[ MW ]
	Odlučovacie zariadenie 
	Vznikajúce znečisťujúce látky
	Výška komína 
[ m ]

	25
	Dopravné cesty a lis MAGNUM 1
	-
	Suchý textilný filter 10 FTG 8
	TZL
	23

	26
	Dopravné cesty a lis

MAGNUM 2
	-
	Suchý textilný filter 11 FTG 8
	TZL
	23

	27
	Lavičková sušiareň

 N1 VS č. 1
	0,7
	-
	TZL, NOx, CO, SOx, TOC
	13

	28
	Lavičková sušiareň

 N1 VS č. 2
	0,7
	-
	TZL NOx, CO, SOx, TOC


	13

	29
	Glazovňa

N 1/1, N 1/2
	-
	Mokrý odlučovač 

3 MHL 4
	TZL
	10,5

	30
	Rolková pec N1

RP č. 1
	3,7
	-
	TZL NOx, CO, SOx, TOC


	13

	31
	Homogenizačný tunel

HT 
	0,116
	-
	TZL NOx, CO, SOx, TOC


	13


LINKA N2: používa sa na výrobu dlažby a obkladačiek, má jednovýpalovú technológiu, na ktorej prebiehajú tieto procesy: lisovanie, sušenie, glazovanie, výpal v rolkovej peci, triedenie a balenie. 
Granulát je zo zásobníkov granulátu dopravovaný zakrytovanými dopravnými pásmi a korčekovými elevátormi na lisovňu. Lisovanie obkladových materiálov z granulátu alebo zo suchej hmoty sa vykonáva na hydraulickom lise VIS 3500 NASSETTI. Vylisovaný polotovar sa vysuší v lavičkovej vertikálnej sušiarni TR7. Vysušený črep sa dopravuje dopravnými pásmi na glazovňu, kde sa brúsi a na jednej glazovacej linke polieva glazúrou a dekoruje. Poglazované polotovary sa vypaľujú v rolkovej peci N2  BARBIERI & TAROZZI. Vypálené výrobky sa triedia na triediacej linke a balia v baličke ARET B. 

Zoznam miest vypúšťania znečisťujúcich látok do ovzdušia z linky N2 je uvedený v tabuľke č. 6:
Tabuľka č. 6: 
	Por. číslo výd.
	Zdroj vypúšťania

znečisťujúcich látok
	Max. inštal. príkon 

[ MW ] 
	Odlučovacie zariadenie 
	Vznikajúce znečisťujúce látky
	Výška komína 

	32
	Dopravné cesty 

a Lis č. 1 N2
	-
	Suchý textilný

filter 8 FTG 8
	TZL
	23

	33
	Vertikálna sušiareň N2 TR 7
	1,164
	-
	TZL, NOx, CO, SOx, TOC
	13

	34
	Glazovňa

N 2/1
	-
	Mokrý odlučovač 

1 MHL 3
	TZL
	10,5

	35
	Glazovňa 

N 2/1 
	-
	Mokrý odlučovač 

5 MHL 4
	TZL
	10,5

	36
	Dopravné cesty prípravne hmoty a N2  
	-
	Suchý textilný filter 9 FTG - 8

	TZL
	23

	37
	Rolková pec 

RP č. 2
	4,8
	-
	TZL, NOx, CO, SOx, TOC
	13


	38
	Balička ARET B
	0,315


	-
	TZL, NOx, CO, SOx, TOC
	6


Kotolňa a vykurovanie suchej prípravne hmoty
Objekt výrobného monobloku je vykurovaný z kotolne, v ktorej sú inštalované tri strednotlaké kotly na spaľovanie zemného plynu: kotol K1 s inštalovaným tepelným príkonom 2,8 MW; kotol K2 s inštalovaným tepelným príkonom 4,2 MW a kotol K 3 s inštalovaným tepelným príkonom 4,2 MW. Do komínov rolkovej pece N1, N2 a tunelovej pece TP1 boli inštalované výmenníky tepla, využité odpadové teplo slúži celý rok na ohrev teplej vody a vykurovanie. V časti triedenie je inštalovaných 8 ks infražiaričov RAYONRAD Gaz E 221 s celkovým inštalovaným príkonom 0,184 MW. 


Na vykurovanie suchej prípravne hmoty slúžia dva teplovzdušné agregáty VTZ – EMS 420N – 00A s inštalovaným tepelným príkonom 2 x 0,4 MW. 

Nakladanie s vodami:

V prevádzke je na pitné účely a v sociálnych zariadeniach používaná pitná voda z  verejného vodovodu prevádzkovateľa VEOLIA, Stredoslovenská vodárenská prevádzková spoločnosť, a.s., Banská Bystrica na základe zmluvy o dodávke vody z  verejného vodovodu. Odber vody                         z verejného vodovodu je meraný vodomerným zariadením (vodomerom), ktorý je umiestnený na prípojke z verejného vodovodu. 

Pre priemyselné účely na chladenie lisov a vo výrobnom procese pri výrobe keramických hmôt je používaná povrchová voda z vodného toku Krivánsky potok. 

Povrchová voda je odoberaná betónovým, otvoreným kanálom dĺžky 150 m z vodného toku Krivánsky potok do vodojemu o objeme 20 m3. Na konci prívodného kanála pred vodojemom sú osadené česle na zachytávanie hrubých mechanických nečistôt. Z vodojemu je voda čerpaná do zásobnej nádrže objemu 20 m3 cez pieskové filtre, ktoré slúžia na zachytenie jemných mechanických nečistôt. Voda zbavená nečistôt je zo zásobnej nádrže čerpaná do prevádzky.  

Odber vody z vodného toku Krivánsky potok sa meria samostatným vodomerným zariadením (vodomerom). Vodomerné zariadenie odoberaného množstva vody je inštalované na potrubí umiestnenom za pieskovými filtrami v úpravni technologickej vody.

V prevádzke vznikajú splaškové odpadové vody, priemyselné odpadové vody z výroby keramických výrobkov z oplachovania výrobných zariadení, z chladenia lisov a vody z  povrchového odtoku zo spevnených plôch prevádzky.
Splaškové odpadové vody sú odvedené kanalizáciou splaškových vôd do mechanicko-biologickej čistiarne odpadových vôd (ďalej len „MB ČOV“), ktorú prevádzkuje BLOOMSBURY PACIFIC SLOVAKIA a. s. Lučenec.
MB ČOV tvoria česle, lapač piesku, monobloková čistiaca jednotka SIGMA BSK GIGANT, prečerpávacia nádrž, kalové ponorné čerpadlo a kalové polia. 

Česle slúžia na zachytenie hrubých plávajúcich nečistôt. Zachytené hrubé nečistoty                            (zhrabky) sa dezinfikujú a premiestnia do kovovej zbernej nádrže a uložia na kalovom poli pri MB ČOV. Piesok a ďalšie menšie mechanické nečistoty sa zachytia v strednej časti lapača na dne usadzovacieho žľabu. Z lapača piesku sa zachytené nečistoty mechanicky premiestňujú do kovovej nádrže a následne na kalové pole pri MB ČOV.

Monoblokovú čistiacu jednotku SIGMA BKS GIGANT tvorí turbína BSK, ktorá je osadená v aktivačnej železobetónovej nádrži. Pracovný cyklus turbíny BSK GIGANT je 24 hodinový.                   Po dobu 20 až 21 hodín do aktivačnej nádrže pritekajú splaškové odpadové vody a turbína BSK GIGANT je v činnosti. Po dobu 2 hodín v čase minimálneho prítoku splaškových odpadových vôd (v nočných hodinách) je turbína BSK GIGANT odstavená z činnosti a kal sa usadzuje na dne usadzovacej nádrže. Po dobu 1 až 2 hodín sa odsedimentovaná voda odčerpá z usadzovacej nádrže do prečerpávacej nádrže v množstve denného prítoku (cca 50 % obsahu usadzovacej nádrže) a cyklus sa znovu opakuje. Vyčistená odpadová voda z prečerpávacej nádrže je vypúšťaná do otvoreného betónového kanálu, ktorý ústí do vodného toku Krivánsky potok. Stabilizovaný a prebytočný kal z dna usadzovacej nádrže je čerpaný kalovým čerpadlom a ukladaný na kalové polia  v areáli MB ČOV.
Splaškové odpadové vody sú po čistení na MB ČOV odvedené kanalizáciou na odvedenie splaškových vôd z prevádzky do otvoreného betónového kanálu, ktorý ústí do vodného toku Krivánsky potok.  

Priemyselné odpadové vody z výroby keramických výrobkov sú sústreďované v zbernej betónovej nádrži objemu 33 m3, odkiaľ sú čerpané späť do výrobného procesu a nespotrebované množstvo týchto vôd je čistené na mechanicko-chemickej čistiarni odpadových vôd (ďalej len „MCH ČOV“). 
MCH ČOV tvorí betónová zberná nádrž objemu 33 m3,  kovová sedimentačná nádrž objemu    30 m3, čerpadlo a kalové polia. Zberná nádrž slúži na sústreďovanie odpadových vôd z výroby keramických výrobkov. Zo zbernej nádrže sú odpadové vody čerpané späť do výrobného procesu a využívané na plnenie mlynov. Nespotrebované množstvo vôd je čerpané zo zbernej nádrže do sedimentačnej nádrže, kde je dávkované koagulačné činidlo síran hlinitý. Odsedimentovaná voda nepretržite odteká a je čerpaná späť do výrobného procesu a nespotrebované množstvo vyčistenej odpadovej vody je vypúšťané kanalizačným potrubím do kanalizácie na odvedenie priemyselných vôd a vôd z povrchového odtoku zo spevnených plôch prevádzky cez lapač splavenín a vapexové koše do spoločného výustného betónového kanálu. Kal usadený na dne sedimentačnej nádrže je raz za 24 hodín vypúšťaný na kalové polia pri MCH ČOV a používaný späť vo výrobe na prípravu  základnej keramickej hmoty.

Zo znečistených spevnených plôch vybudovaných pred opravárenskou dielňou sú vody zachytávané a prečisťované od prípadných ropných látok v lapači ropných látok s maximálnym výkonom 20 l.s-1  a  s  maximálnym zaťažením vyčistenej vody 20 mg.l -1 .

Vody z povrchového odtoku, zo znečistených spevnených plôch prevádzky po čistení v lapači ropných látok, z neznečistených spevnených plôch a drenážne vody z areálu sú odvedené kanalizáciou na odvedenie priemyselných vôd a vôd z povrchového odtoku do otvoreného betónového kanálu s vyústením do vodného toku Krivánsky potok.
Množstvo odpadových vôd vypúšťaných z prevádzky do recipientu Krivánsky potok je merané nepriamo odpočtom z vodomeru a podľa výkonu nasadených čerpadiel a času čerpania. Množstvo vypúšťaných vôd z povrchového odtoku sa stanovuje výpočtom.   

Nakladanie s nebezpečnými látkami:

V prevádzke sa nakladá s hydraulickými olejmi, motorovými olejmi, strojovými olejmi, naftou, benzínom a inými pomocnými látkami v kvapalnom skupenstve (farbítka, monopropylénglykol, dekoflux lak, riedidlá, vrtné a brúsne emulzie) a v kryštalickom stave (zinková beloba), farbítka (kysličníky kovov).

Hydraulické oleje motorové oleje, strojové oleje, vrtné a brúsne emulzie  sú skladované v kovových sudoch o objeme 200 l v troch príručných skladoch ropných látok, ktoré sú v murovanom, zastrešenom a uzamknutom objekte. Pre prípad úniku nebezpečných látok do povrchových a podzemných vôd sú podlahy skladov zabezpečené kovovou záchytnou nádržou o objeme 1 000 l. 

Organické riedidlá, farby, laky sú skladované v sklade organických riedidiel, farieb a lakov, v 25 l kovových sudoch uložených v kovovej záchytnej nádrži o objeme 100 l. 

Iné pomocné látky v kvapalnom a kryštalickom skupenstve (farbítka, monopropylénglykol, zinková beloba) sú skladované v sklade farbítok. Sklad je murovaný, zastrešený a uzamknutý. Podlaha skladu je betónová. Monopropylénglykol je skladovaný v polypropylenových nádržiach objemu 1 000 l, ktoré sú pre prípad úniku nebezpečných látok zabezpečené záchytnou nádržou o objeme 1 000 l. Iné pomocné látky v kryštalickom stave sú skladované v plastových obaloch o max. hmotnosti 100 kg.

Nakladanie s odpadmi: 
Nebezpečné odpady vznikajúce vo výrobnom procese sa zhromažďujú v kovových sudoch o objeme 200 l v sklade, ktorý je murovaný, zastrešený a uzamknutý. Podlaha skladu je betónová. Sudy sú uložené v záchytných kovových nádržiach objemu 200 l pre prípadný únik nebezpečných látok do povrchových a podzemných vôd. Nebezpečné odpady sú zneškodňované    prostredníctvom   osoby    oprávnenej   nakladať  s  nebezpečnými odpadmi 
v zariadení na tento účel určenom. Prevádzkovateľ má vypracovaný program odpadového hospodárstva, ktorý stanovuje spôsob nakladania s  odpadmi, ktoré vznikajú v  prevádzke. 

Nafta a benzín: sa do prevádzky dopravuje automobilovými cisternami objemu 20 m3 do stáčacej stanice pri skladovacej nádrži nafty a benzínu. Stáčaciu stanicu tvorí čiastočne zastrešená betónová plocha veľkosti 6 m2. Zrážkové vody sú zo stáčacej plochy odvádzané na terén bez čistenia. Stáčacia plocha je nepriepustne zabezpečená proti úniku nebezpečných látok do podzemných vôd náterom odolným voči pôsobeniu ropných látok ale nie je zabezpečená záchytnou nádržou na zachytenie nebezpečnej látky počas stáčania z automobilovej cisterny do skladovacej nádrže.

Nafta a benzín je skladovaný v nadzemnej dvojplášťovej nádrži NDN 16B, rozdelenej na dve komory o objeme jednej komory 8 m3  a o celkovom objeme 16 m3 , ktorá je umiestnená na izolovanej betónovej doske. Na betónovej doske je umiestnený výdajný stojan nafty a benzínu. Medziplášťový priestor skladovacej nádrže je vybavený zariadením na signalizovanie prípadných únikov. Skladovacia nádrž je vybavená svetelným a zvukovým signalizačným zariadením na signalizáciu maximálnej výšky hladiny a systémom  blokovania plniaceho čerpadla.
Do integrovaného povolenia nie je zahrnuté spoločenské centrum – bazén, penzión a závodná kuchyňa, nakoľko nie sú súčasťou prevádzky.

II.
Podmienky povolenia 

A. 
Podmienky prevádzkovania
1. Všeobecné podmienky

1.1 Prevádzka musí byť prevádzkovaná v rozsahu a za podmienok stanovených v tomto povolení.

1.2 Všetky plánované zmeny charakteru alebo fungovania prevádzky alebo jej rozšírenie, ktoré môže mať dôsledky na životné prostredie, alebo významný negatívny vplyv na človeka, budú podliehať integrovanému povoľovaniu a tieto zmeny musia byť inšpekciou vopred schválené.
1.3 V prípade zmeny prevádzkovateľa zariadenia prechádzajú práva a povinnosti vyplývajúce z tohto povolenia na jeho právneho nástupcu. Nový prevádzkovateľ je         povinný oznámiť inšpekcii zmenu prevádzkovateľa do 10 dní odo dňa účinnosti prechodu práv a povinností.


1.4 Prevádzkovateľ je povinný umožniť inšpekcii kontrolu prevádzky, najmä vstup do prevádzky, odber vzoriek a vykonanie kontrolných meraní, nahliadnutie do evidencie a iných písomností o prevádzke, zhotovenie fotodokumentácie a videodokumentácie, poskytnúť pravdivé a úplné informácie a vysvetlenia.
1.5 Prevádzkovateľ je povinný zapracovať podmienky tohto povolenia do prevádzkových predpisov do 3 mesiacov odo dňa nadobudnutia jeho právoplatnosti.
1.6 Všetci zamestnanci prevádzky, ktorí vykonávajú práce v súlade s požiadavkami tohto povolenia, musia byť preukázateľne oboznámení s jeho obsahom do 1 mesiaca po nadobudnutí jeho právoplatnosti.  
1.7 Prevádzkovateľ musí udržiavať v dobrom technickom stave v súlade s prevádzkovými predpismi všetky zariadenia povoľovanej prevádzky: zariadenia prípravne, skladov, sušiarní, lisov, glazovní, výpalov, kotolňu, zariadenia na zachytávanie znečisťujúcich látok do ovzdušia, kanalizáciu na odvedenie splaškových odpadových vôd, kanalizáciu na odvedenie priemyselných odpadových vôd (chladiacich a technologických vôd z výrobnej činnosti) a vôd z povrchového odtoku zo spevnených plôch prevádzky a drenážnych vôd, MB ČOV, MCH ČOV, lapač ropných látok, skladovanie a stáčanie nafty a benzínu a skladovanie iných nebezpečných látok.              

2. Podmienky pre dobu prevádzkovania
2.1 Prevádzka tunelových pecí je v činnosti nepretržite, ostatné časti prevádzky sú prispôsobené požiadavkám odbytu a plánovaným generálnym opravám. 

2.2    Prevádzka musí byť po celý čas činnosti pod nepretržitou kontrolou prevádzkovateľa.
3.
Podmienky pre suroviny, vstupné médiá, energie, výrobky
3.1
V prevádzke sa používajú:
suroviny: 

· íly, kaolín, živce, znelec, andezit, frity, farbítka,
         prísady:

· stekucovadlá, voda,
         energie a používané médiá:

· zemný plyn,

· elektrická energia,
· nafta a benzín na dopravu,
· stlačený vzduch,  
         pomocný materiál:

· kartónové obaly,

· drevené palety,

· PE fólie,

· zinková beloba, soľ, sóda (do prísad), 
· motorový, prevodový a hydraulický olej,
· organické riedidlá, farby a laky,

· viazacia páska.

3.2
V prevádzke sa nesmú používať nové suroviny, prísady, energie, nebezpečné látky a iné vstupné média bez povolenia inšpekcie.

4.      Odber vody
4.1 Odber povrchovej vody z vodného toku Krivánsky potok pre technologické účely nesmie prekročiť množstvo maximálne Qmax= 183 000 m3 . rok -1; t. j. 5,8  l. s -1.
4.2 
Prevádzkovateľ je povinný vykonávať meranie množstiev odobratej povrchovej vody a pitnej vody z verejného vodovodu meradlami pre tento účel určenými (vodomermi).
4.3
Prevádzkovateľ musí viesť v prevádzkovom denníku mesačné záznamy o množstve odobratej povrchovej a pitnej vody.  
5. Technicko – prevádzkové podmienky 

5.1 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať činnosti v prevádzke, ktorá je veľkým zdrojom znečisťovania ovzdušia, v súlade so schváleným súborom technicko - prevádzkových parametrov a technicko - organizačných opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke veľkého zdroja znečisťovania - ďalej len „súbor TPP a TOO“, s prevádzkovými predpismi, technicko - prevádzkovými podmienkami výrobcov zariadení, s projektom stavby a podmienkami ich užívania.   
5.2 Prevádzkovateľ je povinný pravidelne vykonávať kontrolu, údržbu, čistenie a prípadné opravy zariadení na zachytávanie znečisťujúcich látok do ovzdušia. 
5.3 Prevádzkovateľ je povinný využiť technicky dostupné prostriedky na obmedzenie prašných emisií pri výrobných činnostiach a v zariadeniach, v  ktorých sa vyrábajú, upravujú, dopravujú a skladujú prašné látky.
5.4 Prevádzkovateľ je povinný na filtračných zariadeniach zachytávajúcich tuhé znečisťujúce látky, ktoré nie sú vybavené meračmi tlakovej straty zisťovať tlakové straty U – trubicou alebo diferenčným tlakomerom 1 x týždenne a údaje zaznamenávať v prevádzkovom denníku.

5.5 Emisie tuhých znečisťujúcich látok zo všetkých zariadení a miest vzniku sa musia podľa technických možností s prihliadnutím na primeranosť výdavkov obmedziť (napr. odsávaním, odprašovaním, hermetizáciou). 
5.6 Prevádzkovateľ je povinný raz za dva roky vykonať pravidelnú opravu cyklónov a po piatich rokoch prevádzky vykonať výmenu cyklónov.    

5.7 Prevádzkovateľ je povinný priebežne vizuálne kontrolovať odprašky vypúšťané z komínov. V prípade zistenia prašnosti ihneď skontrolovať celistvosť a upevnenie suchých odprašovacích filtrov  a rukávov. 
5.8 Kontrolu komôr suchých odprašovacích filtrov vykonávať raz za pol roka a výsledky kontroly zaznamenať v prevádzkovom denníku. 

5.9 Výmenu rukávov suchých odprašovacích filtrov vykonávať raz za päť rokov, v prípade potreby aj častejšie. 

5.10 Objekty, v  ktorých sa dopravujú a upravujú prašné materiály, zabezpečiť  uzatvorením   vstupných brán, okien, obslužné plochy a zariadenia udržiavať v čistom stave. 

5.11 Odstrániť možné zdroje prašnosti pri úprave a doprave vstupnej suroviny, udržiavať v čistom stave plochy pod presypmi dopravných trás vstupnej suroviny a komunikačné plochy.

5.12 Prevádzkovateľ musí prevádzkovať vodné stavby (kanalizácia na odvedenie splaškových odpadových vôd, kanalizácia na odvedenie priemyselných odpadových vôd z výrobnej činnosti a vôd z povrchového odtoku zo spevnených plôch a drenážnych vôd, MBČOV, CHČOV, lapač ropných látok, lapač splavenín) podľa manipulačného poriadku schváleného orgánom štátnej vodnej správy.

5.13 Prevádzkovateľ je povinný zhrabky z česiel MBČOV pred uložením na kalové polia                        dezaktivovať vápnom.     

5.14  Všetky stavebné objekty, zariadenia a technické prostriedky používané pri činnostiach   v prevádzke musí prevádzkovateľ udržiavať v dobrom prevádzkovom stave, pravidelne vykonávať kontrolu stavu, odborné prehliadky, skúšky a údržbu stavebných objektov, technologických zariadení a mechanizmov v súlade s podmienkami sprievodnej dokumentácie a prevádzkových predpisov ich výrobcov a všeobecne záväzných právnych predpisov.       
6. Podmienky pre skladovanie a manipuláciu s nebezpečnými látkami
6.1 Prevádzkovateľ je povinný  zabezpečiť  všetky  nebezpečné látky  pred  odcudzením            alebo iným  nežiadúcim únikom.
6.2 Pri nakladaní s nebezpečnými látkami manipulovať tak, aby nedošlo k ich úniku do                                    povrchových alebo podzemných vôd.

6.3 Prevádzkovateľ je povinný udržiavať poriadok vo všetkých skladovacích a  manipulačných priestoroch  s nebezpečnými látkami.

6.4 Prevádzkovateľ musí zabezpečiť všetky vnútorné a vonkajšie manipulačné plochy a  skladovacie priestory, kde sa zaobchádza s nebezpečnými látkami, nebezpečnými odpadmi a obalmi s nebezpečnými látkami tak, aby nedošlo k úniku týchto nebezpečných látok do pôdy, povrchových alebo podzemných vôd alebo k nežiadúcemu zmiešaniu s odpadovými vodami alebo s vodami z povrchového odtoku.

6.5 Prevádzkovateľ musí pred začatím stáčania benzínu a nafty z automobilovej cisterny                   do skladovacej nádrže skontrolovať obsah záchytnej nádrže, ktorá  slúži  na  zachytenie  prípadných  únikov nafty a benzínu počas stáčania. Záchytná nádrž musí byť pred začatím stáčania vyprázdnená. Obsah musí byť zneškodnený v zariadení na to určenom.

6.6 Obsluha zariadenia musí byť prítomná počas celej doby stáčania benzínu a nafty.
6.7 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať kontrolu technického stavu a funkčnej spoľahlivosti, skladovacej nádrže nafty a benzínu, raz za 20 rokov. 
6.8 Na skladovacích a prevádzkových nádržiach benzínu a nafty musí byť zreteľne vyznačená maximálna výška hladiny na plnenie nebezpečnej látky. Obsluha musí sledovať postup plnenia a prečerpávania a po jeho dokončení zabezpečiť prečerpávacie zariadenie proti úniku nebezpečných látok. Pri prerušení prečerpávania musí zaistiť zariadenie proti prípadnému úniku  nebezpečných látok (uzatvoriť  ventil). 

6.9 Prevádzkovateľ  je  povinný  akékoľvek  zmeny  rozsahu  a charakteru manipulačných plôch s nebezpečnými látkami vopred prerokovať s inšpekciou.      

6.10 Prevádzkovateľ musí zabezpečiť,  aby  nesprávnou  manipuláciou  pri skladovaní, stáčaní,  prečerpávaní a netesnosťou spojovacieho potrubia nedochádzalo k úniku nafty a benzínu.  
6.11 Prevádzkovateľ zabezpečí nakladanie s naftou, benzínom, olejmi a pomocnými látkami tak, aby nebola ohrozená kvalita životného prostredia, najmä dodržiavaním bezpečnostných postupov pri prečerpávaní.
6.12   Prevádzkovateľ je povinný vykonať skúšky tesnosti skladovacích nádrží nafty a benzínu nasledovne:

           a)  každých 5 rokov od vykonania prvej úspešnej skúšky 

           b)  po ich rekonštrukcii alebo oprave, 

           c)  pri ich uvedení  do prevádzky po odstávke dlhšej ako rok.
6.13 V prípade zistenia netesnosti nádrží okamžite vykonať opatrenia na odstránenie         nedostatkov. Doklady o vykonaných skúškach musia byť súčasťou evidencie o prevádzke.

B.
Emisné limity

1.
Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia
1.1 Emisie do ovzdušia nesmú v odpadových plynoch prekročiť limitné hodnoty znečisťujúcich látok uvedené v tabuľke č.7:
Tabuľka č. 7: 

	Por. č. 

výd.
	Miesto vypúšťania  znečisťujúcich látok do ovzdušia
	Znečisťujúca látka [Emisný limit]

	
	
	TZL [mg.m-3]
	NOx [mg.m-3]
	CO [mg.m-3]
	SOx [mg.m-3]
	 HCl [mg.m-3]
	HF [mg.m-3]
	TOC [mg.m-3]
	Fugitívne emisie  [%]

	1


	Rozprachová sušiareň 

RS 1
	50
	200
	100
	-
	-
	-
	-
	-

	     2
	Rozprachová sušiareň

 RS 2
	50
	200
	100
	-
	-
	-
	-
	-

	3
	Rozprachová sušiareň

 RS 3
	50
	200
	100
	-
	-
	-
	-
	-

	4
	Odprášené dopravné cesty  pásovej váhy 
	50
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	5
	Odprášené dopravné cesty pásovej váhy 
	50
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	6
	Odprášené dopravné cesty rozprachových sušiarní RS 1 a RS 2
	50
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	7
	Odprášené dopravné cesty rozprachovej sušiarne 

RS 3
	50
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	8
	Mlyn PENDULAR
	50
	200
	100
	-
	-
	-
	-
	-

	9
	Odprášené dopravné cesty suchej prípravne hmoty
	50
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	10
	Sušička hmoty

 S 1000
	50
	200
	100
	-
	-
	-
	-
	-

	11
	Dopravné cesty a lisy
LAEIS č. 1,2,3
	50
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	12
	Dopravné cesty a lisy
LAEIS č. 4,5
	50
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	13 
	Dopravné cesty a lisy
LAEIS č. 6,7
	50
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	14
	Tunelová pec 

TP č. 1
	50
	200
	100
	500a)

	-
	-
	-
	-

	15
	Glazovňa
	50

	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	16
	Glazovňa
	50
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	17
	Ofukovacia kabína

pred TP č. 3
	50
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	18
	Ofukovacia kabína prázdnych vozov
	50

 
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	19
	Tunelová pec

TP č. 3
	50
	200
	100
	500a)

	30e)
	5d)
	-
	-

	20
	Balička ARET A
	50
	200
	100
	-
	-
	-
	-
	-

	21
	MODULÁR č. 1
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	120b)
	25c)

	22
	MODULÁR č. 2
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	120b)
	25c)

	23
	Rolková pec STUDIO 
RP č. 3
	50
	200
	100
	500a)
	-
	-
	120b)
	-

	24
	Rolková pec FORNIKER RP č. 4 
	50
	200
	100
	500a)
	-
	-
	120b)
	-

	25
	Dopravné cesty a lis MAGNUM 1
	50
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	26
	Dopravné cesty a lis

MAGNUM 2
	50
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	27
	Lavičková sušiareň

 N1 VS č. 1
	50
	200
	100
	-
	-
	-
	-
	-

	28
	Lavičková sušiareň

 N1 VS č. 2
	50
	200
	100
	-
	-
	-
	-
	-

	29
	Glazovňa

N 1/1,  N 1/2
	50
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	30
	Rolková pec N1

RP č. 1
	50
	200
	100
	500a)
	30e)
	5d)
	-
	-


	31
	Homogenizačný tunel

HT 
	50
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	32
	Dopravné cesty 

a Lis č. 1 N2
	50
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	33
	Vertikálna sušiareň N2 TR 7
	50
	200
	100
	-
	-
	-
	-
	-

	34
	Glazovňa N 2/1
	50
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	35
	Glazovňa N 2/1
	50
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	36
	Dopravné cesty prípravne hmoty a linky N 2
	50
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	37
	Rolková pec 

RP č. 2
	50
	200
	100
	500a)

	30e)
	5d)
	-
	-

	38
	Balička ARET B
	-
	200
	100
	-
	-
	-
	-
	-

	39
	Kotol  č. 1
	-
	200
	100
	-
	-
	-
	-
	-

	40
	Kotol č. 2
	-
	200
	100
	-
	-
	-
	-
	-

	41
	Kotol č. 3
	-
	200
	100
	-
	-
	-
	-
	-

	42
	Teplovzdušný agregát

  VZT 1 
	-
	200
	100
	-
	-
	-
	-
	-

	43
	Teplovzdušný agregát

  VZT 2 
	-
	200
	100
	-
	-
	-
	-
	-


a) pri obsahu síry vo vstupných surovinách menej ako 0,12 % nesmie koncentrácia oxidov síry v odpadových plynoch vyjadrená ako oxid siričitý pri hmotnostnom toku 10 kg.h-1 a vyššom prekročiť hodnotu 500 mg.m-3  
b) koncentrácia vo vlhkom plyne pri štandardných stavových podmienkach
c) podiel hmotnosti fugitívnych emisií a hmotnosti vstupných rozpúšťadiel
d) emisné limity pre 3. skupinu 2. podskupinu plynných anorganických znečisťujúcich látok platia pri hmotnostnom toku vyššom ako 50 g.h-1 
e) emisné limity pre 3. skupinu 3. podskupinu plynných anorganických znečisťujúcich látok platia pri hmotnostnom toku vyššom ako 0,3 kg.h-1 

1.2 Hodnoty hmotnostného toku a koncentrácie oxidu uhoľnatého a organických látok sa vyjadrujú ako celkový organický uhlík.

1.3 Hodnoty hmotnostného toku a koncentrácie oxidov síry sa vyjadrujú ako oxid siričitý.
1.4 V spaľovacích zariadeniach emisné limity znečisťujúcich látok NOx a CO platia pre koncentrácie prepočítané na suchý plyn pri štandardných stavových podmienkach 101,325 kPa a  0 °C, pri obsahu kyslíka v odpadových plynoch vo výške 3 %  obj. 

1.5 V zariadeniach na sušenie, kde dochádza k priamemu styku spalín alebo plameňa so sušenou surovinou platia emisné limity znečisťujúcich látok NOx a CO pre koncentrácie prepočítané na suchý plyn pri štandardných stavových podmienkach 101,325 kPa a  0 °C, pri obsahu kyslíka v odpadových plynoch vo výške 17 %  obj. 

1.6 V zariadeniach na vypaľovanie keramických výrobkov emisné limity SO2 platia pre koncentrácie prepočítané na suchý plyn pri štandardných stavových podmienkach 101,325 kPa a  0 °C, pri obsahu kyslíka v odpadových plynoch vo výške 18 %  obj. 
1.7 Emisný limit v zariadeniach používajúcich organické rozpúšťadlá platí od 1. novembra 2007.

1.8 V zariadeniach používajúcich organické rozpúšťadlá sa emisný limit považuje za dodržaný, ak aritmetický priemer najmenej z troch jednotlivých meraní nepresiahne hodnotu emisného limitu a súčasne žiadny hodinový priemer nepresiahne 1,5 násobok hodnoty emisného limitu.   
1.8 Pri technologických zariadeniach sa emisný limit považuje za dodržaný, ak žiadna jednotlivá hodnota po pripočítaní odôvodnenej hodnoty neistoty výsledku merania alebo výsledok technického výpočtu po pripočítaní neistoty výpočtu neprekročí hodnotu emisného limitu.
1.9 V zariadeniach na spaľovanie palív sa emisný limit vyjadrený ako hmotnostná koncentrácia pri diskontinuálnom meraní alebo pri technickom výpočte považuje za dodržaný, ak žiadna jednotlivá hodnota v každej sérii jednotlivých meraní alebo výsledok každého iného postupu technického výpočtu neprekročí hodnotu emisného limitu.
1.10 Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať všeobecné prevádzkové podmienky na minimalizovanie fugitívnych emisií znečisťujúcich látok do ovzdušia.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         

2. 
Limitné   hodnoty   ukazovateľov   znečistenia   vo   vypúšťaných  odpadových            vodách a osobitných vodách
2.1 Splaškové odpadové vody odvádzať kanalizáciou splaškových vôd do MB ČOV prevádzkovateľa a  po prečistení vypúšťať diskontinuálne (v čase od 8.00 do 13.00 hod) jedným spoločným pravobrežným výustným objektom do vodného toku Krivánsky potok v riečnom kilometri  8,79  v  k. ú. Lučenec s prevažujúcim charakterom priemyselných odpadových vôd a vôd  z povrchového odtoku.  

2.1.1 Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať nasledovné množstvá vypúšťaných vyčistených odpadových splaškových vôd:   

            Qmax. 2,0 l.s-1;  t. j. 7,2 m3.hod-1; t. j. 36,0 m3.deň-1; t. j. 13 140   m3.rok-1.

2.1.2 Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať kvalitatívne (koncentračné a bilančné)                hodnoty vo vypúšťaných odpadových vodách prečistených na MB ČOV uvedené v tabuľke č. 8:

Tabuľka č. 8
	Ukazovateľ
symbol

	Prípustná 

hodnota  

koncentrácie p1)               
( mg.l-1 ) 
	Maximálna

hodnota

koncentrácie m2)                       zariadenie    ( mg.l-1 )                
	Bilančné  

hodnoty 

( t.deň -1)
	Bilančné  

hodnoty 

v     ( t.rok -1)

	Nerozpustné látky                    NL
	       30,0
	      50,0
	      0,001   
	       0,39

	Biologická spotreba kyslíka                                           

za 5 dní s potlačením
nitrifikácie                            BSK5
	       20,0
	      40,0


	      0,0007
	       0,26

	Chemická spotreba kyslíka 
stanovená dichromanovou 

metódou                            CHSKCr
	      90,0
	   150,0
	       0,003
	        1,20


1) p - limitná hodnota koncentrácie znečistenia v príslušnom ukazovateli v zlievanej vzorke      za určité časové obdobie
2)m -maximálna limitná hodnota koncentrácie znečistenia v príslušnom ukazovateli v kvalifikovanej bodovej vzorke.        
2.2 Priemyselné odpadové vody z výroby keramických výrobkov  sústreďovať v zbernej nádrži a čistiť v MCH ČOV. Po čistení vypúšťať diskontinuálne jedným pravobrežným výustným objektom do vodného toku Krivánsky potok v riečnom kilometri  8,79 v  k. ú. Lučenec s prevažujúcim charakterom priemyselných odpadových vôd a vôd z povrchového odtoku.  

2.2.1 Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať nasledovné množstvá vypúšťaných vyčistených odpadových priemyselných vôd: Q max =  2,0  l.s-1; t. j. 5  475   m3.rok-1.

2.2.2   Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať kvalitatívne (koncentračné a bilančné) hodnoty   

            vo vypúšťaných prečistených odpadových vodách z MCH ČOV uvedené v tab. č.9:                                                                                                                                        Tabuľka č. 9
	Ukazovateľ
 symbol
	Maximálna  koncentrácia

(mg.l-1)
	Bilančné  hodnoty

(t.rok -1)

	pH
	            6 – 9                                    
	             -

	Nerozpustné látky                              NL
	            40,0
	            0,22

	Chemická spotreba kyslíka stanovená 
dichromanovou metódou               CHSKCr
	          150,0                                    
	            0,82


2.3 Vody z povrchového odtoku a zo spevnených plôch prevádzky vypúšťať diskontinuálne jedným pravobrežným výustným objektom do vodného toku Krivánsky potok v riečnom kilometri  8,79 v k. ú. Lučenec.  

2.3.1  Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných vodách z povrchového odtoku sa neurčujú.
3.
Limitné hodnoty pre hluk a vibrácie     
Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať najvyššie prípustné hodnoty hladiny hluku                         (na hranici areálu prevádzky):               

             LAeq.p   =     deň       - 70 dB 

                             večer    - 70 dB

                              noc       - 70 dB.

         Pre vibrácie sa limitné hodnoty neurčujú vzhľadom na situovanie prevádzky             v dostatočnej vzdialenosti od  obytného  územia.

C.
Opatrenia na prevenciu znečisťovania, najmä použitím najlepších        dostupných techník
1.     
Stáčaciu plochu nafty a benzínu z automobilovej cisterny do skladovacej nádrže zabezpečiť proti úniku nebezpečných látok do povrchových a podzemných vôd havarijnou nádržou.                                                                                               

                                                                                                                 Lehota do  31.03.2008                                                                                                        

2.
Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať technologické normy (znižovanie spotreby energií, minimalizovanie početnosti nábehov výroby) a technické parametre výrobného procesu.
D.
Opatrenia na zamedzenie vzniku odpadov a podmienky nakladania s odpadmi
1.
Prevádzkovateľovi, ako pôvodcovi, vznikajú pri prevádzkovaní a údržbe zariadenia nasledovné druhy odpadov zaradené podľa vyhlášky č. 284/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov, ktorou sa ustanovuje Katalóg odpadov:

Tabuľka č. 10              OSTATNÉ ODPADY                                                                                          
	P. č.
	Označenie odpadu
	Názov druhu odpadu
	Kategória odpadu

	1.
	10 12 12
	odpady z glazúry iné ako uvedené ako uvedené v           10 12 11
	O

	2.
	12 01 01
	piliny a triesky zo železných kovov
	O

	3.
	15 01 01 
	obaly z papiera a lepenky
	O

	4.
	15 01 02
	obaly z plastov
	O

	5. 
	15 01 03
	obaly z dreva
	O

	6.
	16 01 03
	opotrebované pneumatiky 
	O

	7.
	16 11 06
	výmurovky a žiaruvzdorné materiály z nemetalurgických procesov iné ako uvedené v 16 11 05
	O

	8. 
	17 01 03
	obkladačky, dlaždice a keramika
	O

	9.
	17 01 07
	zmesi betónu, tehál, obkladačiek, dlaždíc a keramiky iné ako uvedené v 17 01 06
	O

	10.
	17 04 05
	železo a oceľ
	O

	11.
	17 05 04
	zemina a kamenivo a iné ako uvedené v 17 05 03
	O

	12.
	19 08 01
	zhrabky z hrablíc
	O

	13.
	19 10 01
	odpad zo železa a ocele
	O

	14.
	19 12 04
	plasty a guma
	O

	15.
	20 03 01
	zmesový komunálny odpad
	O

	16.
	20 03 07
	objemný odpad
	O


Tabuľka č. 11             NEBEZPEČNÉ ODPADY                                                                                 
	P. č.
	Označenie odpadu
	Názov druhu odpadu
	Kategória odpadu

	1.
	08 01 11
	odpadové farby a laky obsahujúce organické rozpúšťadlá alebo iné nebezpečné látky  
	N

	2. 
	09 01 01
	roztoky vodorozpustných vývojok a aktivátorov
	N

	3. 
	09 01 04 
	roztoky ustaľovačov
	N

	4.
	10 12 11
	odpady z glazúry obsahujúce ťažké kovy
	N

	5.
	12 01 09
	rezné emulzie a roztoky neobsahujúce halogény 
	

	6.
	12 01 18
	kovový kal z brúsenia, honovania a lapovania obsahujúci olej
	N

	7.
	13 01 10
	nechlórované minerálne hydraulické oleje
	N

	8.
	13 02 05
	nechlórované minerálne motorové, prevodové a mazacie oleje 
	N

	9.
	13 05 06
	olej z odlučovačov oleja z vody
	N

	10.
	13 05 07
	voda obsahujúca olej z odlučovačov oleja 
	N

	11.
	13 07 01
	vykurovací olej a motorová nafta
	N

	12.
	13 07 02
	benzín 
	N

	13.
	14 06 03
	iné rozpúšťadlá a zmesi rozpúšťadiel
	N

	14.
	15 01 10
	obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo kontaminované nebezpečnými látkami
	N

	15.
	15 02 02
	absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových filtrov inak nešpecifikovaných, handry na čistenie, ochranné odevy kontaminované nebezpečnými látkami
	N

	16.
	16 01 07
	olejové filtre
	N

	17.
	16 01 13
	brzdové kvapaliny
	N

	18.
	16 02 13
	vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti iné ako uvedené v 16 02 09 až 16 02 12
	N

	19.
	16 05 06
	laboratórne chemikálie pozostávajúce z nebezpečných látok alebo obsahujúce nebezpečné látky vrátane zmesí laboratórnych chemikálií
	N

	20.
	16 06 01
	olovené batérie 
	N

	21.
	16 06 06
	oddelene zhromažďovaný elektrolyt z batérií akumulátorov
	

	22.
	16 06 02
	niklovo – kadmiové batérie
	N

	23.
	17 02 04
	sklo, plasty a drevo obsahujúce nebezpečné látky alebo kontaminované nebezpečnými látkami
	N

	24.
	17 04 09
	kovový odpad kontaminovaný nebezpečnými látkami
	N

	25.
	17 05 05
	výkopová zemina obsahujúca nebezpečné látky
	N

	26.
	17 06 01
	izolačné materiály obsahujúce azbest
	N

	27.
	19 13 01
	tuhé odpady zo sanácie pôdy obsahujúce nebezpečné látky
	N


2.     Prevádzkovateľ je oprávnený nakladať s nebezpečnými odpadmi v súhrnnom množstve maximálne 15 000 kg.rok-1 uvedenými v tabuľke č. 10, ktoré mu vznikajú  pri prevádzkovaní prevádzky a údržbe zariadení v súlade  s platnými právnymi predpismi odpadového hospodárstva po dobu troch rokov od nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia. 

3.   Prevádzkovateľ je povinný požiadať inšpekciu tri mesiace pred ukončením lehoty                           na nakladanie s nebezpečnými odpadmi o predĺženie lehoty pokiaľ nedošlo k zmene skutočností rozhodujúcich pre nakladanie s nebezpečnými odpadmi. Pokiaľ došlo k zmenám, ktoré sú rozhodujúce pre nakladanie s nebezpečnými odpadmi, požiada o zmenu integrovaného povolenia.
4.  Prevádzkovateľ, ako pôvodca, je povinný nakladať so vzniknutými odpadmi           v súlade s aktuálnym Programom odpadového hospodárstva (ďalej len „POH“),  schváleným príslušným orgánom štátnej správy odpadového hospodárstva a plniť záväznú časť POH.   

5. 
Odpady, ktoré vzniknú prevádzkovateľovi ako pôvodcovi počas prevádzkovania, je povinný odovzdať oprávnenej osobe na zhodnotenie alebo zneškodnenie v zariadení na to určenom.

6.   
Prevádzkovateľ, ako pôvodca nebezpečného odpadu je povinný pri vzniku každého nového druhu nebezpečných odpadov zabezpečiť na účely určenia jeho nebezpečných vlastností a bližších podmienok nakladania s ním analýzu jeho vlastností a zloženia spôsobom a postupom ustanoveným vykonávacím predpisom v odpadovom hospodárstve. 

7.    
Prevádzkovateľ,  ako pôvodca odpadu, je povinný:


a)
zaraďovať odpady podľa Katalógu odpadov, 
b) zhromažďovať nebezpečné odpady oddelene podľa ich druhov, 

         c)   zhromažďovať odpady utriedené podľa ich druhov odpadov a zabezpečiť ich pred                    odcudzením alebo iným nežiaducim únikom,

d)   nebezpečné odpady ako aj sklad, v ktorom sa skladujú nebezpečné odpady, označiť 

               identifikačným listom nebezpečného odpadu,

      e)   zabezpečiť, aby nádoby, sudy a iné obaly, v ktorých sú nebezpečné odpady uložené, boli zabezpečené pred vonkajšími vplyvmi, ktoré by mohli spôsobiť vznik nežiadúcich reakcií v odpadoch, napríklad vznik požiaru; odolné proti mechanickému poškodeniu, odolné proti chemickým vplyvom a zodpovedali požiadavkám podľa osobitných predpisov.             
8.      Zakazuje sa riediť a zmiešavať nebezpečné odpady s odpadmi,  ktoré nie sú nebezpečné, na účely zníženia koncentrácie prítomných škodlivín.   
E.    Podmienky hospodárenia s energiami
1.
Všetky technické zariadenia a spotrebiče elektrickej energie v prevádzke udržiavať v dobrom technickom stave.

2.
V technologických uzloch umiestnených  vo  vnútri  budov  udržiavať  čistotu  stien,   stropov, okien a svetlíkov za účelom zamedzenia plytvania elektrickou energiou určenou na osvetlenie priestorov.
F.
Opatrenia na predchádzanie havárií a obmedzenie následkov v prípade havárií a opatrenia týkajúce sa situácií odlišných od podmienok bežnej prevádzky

1. 
Prevádzkovateľ je povinný bezodkladne ohlasovať inšpekcii a príslušným orgánom štátnej správy vzniknuté havárie, iné mimoriadne udalosti v prevádzke a okamžitý nadmerný únik emisií do ovzdušia, vôd a pôdy v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi na úseku štátnej vodnej správy a úseku ochrany ovzdušia.

2.      Prevádzkovateľ musí zabezpečiť:
         a) bezodkladné odstránenie nebezpečných stavov ohrozujúcich kvalitu ovzdušia v prevádzke,        

   b)   včasné vykonanie  potrebných opatrení  na predchádzanie  haváriám.

3.     Havarijné stavy musia byť zaznamenané v prevádzkovom denníku s uvedením dátumu         vzniku, údajov o informovaní orgánov a zodpovedných osôb, dátumu a spôsobe riešenia havárie. O každej havárii musí byť spísaný záznam.

4.
Prevádzkovateľ musí riadiť postup pri neovládateľnom úniku nebezpečných látok do životného prostredia podľa platného plánu preventívnych opatrení na zamedzenie neovládateľného úniku nebezpečných škodlivých látok do životného  prostredia (ďalej len „havarijný plán“).
5.     V areáli prevádzky sa zakazuje svojvoľne manipulovať s nebezpečnými látkami (ropné látky, žieraviny, chemikálie) a ohňom. Nebezpečné látky musia byť zabezpečené pred odcudzením alebo iným nežiaducim únikom.

6. 
Prevádzkovateľ musí vykonávať manipuláciu s nebezpečnými látkami, opravy a údržbu dopravných prostriedkov na spevnených, odizolovaných, ohradených plochách a objektoch tak, aby nedošlo k úniku týchto látok do okolitého prostredia a do pôdy.

V prípade úniku nebezpečných látok voľne na terén, kontaminovanú zeminu odstrániť                       na základe výsledkov hydrogeologického prieskumu miery a rozsahu kontaminácie dotknutého územia vykonaného oprávnenou osobou v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov a nahradiť čistou zeminou.
S kontaminovanou zeminou nakladať tak, ako s  nebezpečnými odpadmi a zneškodniť ju oprávnenou osobou v zariadení na tento účel určenom.

7.    Pri zistení úniku nebezpečných látok, ku ktorému môže dôjsť pri akejkoľvek činnosti, únik okamžite zasypať sorpčným materiálom. Nasiaknutý kontaminovaný materiál zozbierať do nádoby, uložiť v sklade nebezpečných odpadov a označiť identifikačným listom nebezpečného odpadu. Zabezpečiť jeho zneškodnenie oprávnenou osobou v zariadení na to určenom.
8.
Prevádzkovateľ je povinný obmedziť prevádzku zdroja v prípade poruchy na ovládacích, meracích a filtračných zariadeniach. Poruchy musí odstrániť v najkratšom možnom termíne, maximálne do termínov uvedených v platnom súbore technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke zdrojov (ďalej len „súbor TPP a TOO“). 
9. 
Súbor TPP a TOO podľa potreby aktualizovať.

G.
Opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania

Prevádzka nemá cezhraničný vplyv, podmienky sa neurčujú.

H.
Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky

         Prevádzka sa nenachádza v oblasti vyžadujúcej osobitnú ochranu ovzdušia a nespôsobuje vysoký stupeň celkového znečistenia životného prostredia, podmienky sa neurčujú.  
I.   Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba evidovať a poskytovať do informačného systému
1.
Kontrola emisií do ovzdušia

1.1 Prevádzkovateľ je povinný zisťovať množstvá emisií ako súčet množstiev znečisťujúcej látky, ktoré sú vypustené do ovzdušia počas všetkých výrobno – prevádzkových režimov a ďalších nevýrobných stavov, ktoré za obdobie zisťovania množstva emisií skutočne nastali, podľa všeobecne záväzných právnych predpisov v oblasti ochrany ovzdušia.

1.2 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať kontrolu dodržiavania emisných limitov vypúšťaných znečisťujúcich látok do ovzdušia periodickými meraniami oprávnenou osobou podľa platných právnych predpisov v oblasti ochrany ovzdušia. 

1.3 Zisťovať údaje o dodržaní emisných limitov pre určené znečisťujúce látky pri minimálne 90 % výkone prevádzky zdroja znečisťovania ovzdušia.

1.4 Miesta odberu vzoriek a vyhotovenie stálych meracích miest musí zodpovedať platným predpisom.
1.5 Kontrolu vypúšťaných emisií znečisťujúcich látok do ovzdušia vykonávať periodickým meraním v intervaloch od posledného vykonaného periodického merania nasledovne:
TECHNOLOGICKÉ ZARIADENIA:

a)   tuhé znečisťujúce látky
- ak sa hmotnostný tok v mieste platnosti určeného emisného limitu rovná 0,5 násobku     limitného hmotnostného toku (ďalej len „LHT“) alebo je vyšší ako 0,5 – násobok LHT a nižší ako 10 – násobok LHT – frekvencia merania raz za tri kalendárne roky
- ak je hmotnostný tok v mieste platnosti určeného emisného limitu nižší ako 0,5 násobok LHT – frekvencia merania raz za šesť kalendárnych rokov
   Hodnota LHT = 0,5 kg.h-1
   Metóda merania – manuálna gravimetrická; princíp metodiky - izokinetický odber.
   b)   oxidy síry

- ak sa hmotnostný tok v mieste platnosti určeného emisného limitu rovná 0,5 násobku     LHT alebo je vyšší ako 0,5 – násobok LHT a nižší ako 10 – násobok LHT – frekvencia merania raz za tri kalendárne roky
- ak je hmotnostný tok v mieste platnosti určeného emisného limitu nižší ako 0,5 násobok LHT – frekvencia merania raz za šesť kalendárnych rokov
   Hodnota LHT = 10 kg.h-1
Metóda merania – Thorinová metóda, iónová chromatografia, nedisperzívna infračervená spektrometria, nedisperzívna ultrafialová   spektrometria; merací princíp iný fyzikálny (konduktometria, interferometria, UV fluorescencia); elektrochemicky.
   c)   oxidy dusíka

- ak sa hmotnostný tok v mieste platnosti určeného emisného limitu rovná 0,5 násobku     LHT alebo je vyšší ako 0,5 – násobok LHT a nižší ako 10 – násobok LHT – frekvencia merania raz za tri kalendárne roky
- ak je hmotnostný tok v mieste platnosti určeného emisného limitu nižší ako 0,5 násobok LHT – frekvencia merania raz za šesť kalendárnych rokov
   Hodnota LHT = 5 kg.h-1
   Metóda merania – nedisperzívna infračervená spektrometria, nedisperzívna ultrafialová spektrometria, chemiluminiscencia; merací princíp – iný fyzikálny, elektrochemicky    (s NO a NO2 meracími článkami). 

   d)   oxid uhoľnatý
- ak sa hmotnostný tok v mieste platnosti určeného emisného limitu rovná 0,5 násobku     LHT alebo je vyšší ako 0,5 – násobok LHT a nižší ako 10 – násobok LHT – frekvencia merania raz za tri kalendárne roky
- ak je hmotnostný tok v mieste platnosti určeného emisného limitu nižší ako 0,5 násobok LHT – frekvencia merania raz za šesť kalendárnych rokov
   Hodnota LHT = 5 kg.h-1
   Metóda merania – jódpentooxidová metáda, NDIR, NDUV, iný fyzikálny elektrochemicky.
   e)   fluór a jeho plynné zlúčeniny vyjadrené ako HF (zaradené do skupiny anorganických znečisťujúcich látok vo forme plynov a pár, do 3. skupiny 2. podskupiny)

- ak sa hmotnostný tok v mieste platnosti určeného emisného limitu rovná 0,5 násobku     LHT alebo je vyšší ako 0,5 – násobok LHT a nižší ako 10 – násobok LHT – frekvencia merania raz za tri kalendárne roky
- ak je hmotnostný tok v mieste platnosti určeného emisného limitu nižší ako 0,5 násobok LHT – frekvencia merania raz za šesť kalendárnych rokov
   Hodnota LHT = 50 g.h-1
   Metóda merania – fotometria, odmerné metódy; spektrofotometria s SPANDS Zr       činidlo, ionovoselektívna elektróda.

   f)  anorganické plynné zlúčeniny chlóru vyjadrené ako HCl (zaradené do skupiny         anorganických znečisťujúcich látok vo forme plynov a pár, do 3. skupiny 3. podskupiny)

- ak sa hmotnostný tok v mieste platnosti určeného emisného limitu rovná 0,5 násobku     LHT alebo je vyšší ako 0,5 – násobok LHT a nižší ako 10 – násobok LHT – frekvencia merania raz za tri kalendárne roky
- ak je hmotnostný tok v mieste platnosti určeného emisného limitu nižší ako 0,5 násobok LHT – frekvencia merania raz za šesť kalendárnych rokov
   Hodnota LHT = 0,3 kg.h-1
   Metóda merania – spektrofotometria, potenciometria, iónová chromatografia odmerne     (absorb. NaOH), odmerne (absorb. arzenitan sodný)

   g) organické znečisťujúce látky v odpadových plynoch vo forme plynov a pár vyjadrené ako celkový organický uhlík   
- ak sa hmotnostný tok v mieste platnosti určeného emisného limitu rovná 0,5 násobku     limitného hmotnostného toku (ďalej len „LHT“) alebo je vyšší ako 0,5 – násobok LHT a nižší ako 10 – násobok LHT – frekvencia merania raz za tri kalendárne roky
- ak je hmotnostný tok v mieste platnosti určeného emisného limitu nižší ako 0,5 násobok LHT – frekvencia merania raz za šesť kalendárnych rokov
         Hodnota LHT 1 kg.hod-1           
         Metóda merania – separácia GC – silikagél, FID analyzátor

   h)   fugitívne emisie
- frekvencia merania raz za šesť kalendárnych rokov
         - určenie množstva fugitívnych emisií – podľa metodiky výpočtu fugitívnych emisií v súlade s platnými právnymi predpismi ochrany ovzdušia. 
ENERGETICKÉ ZARIADENIA 
   a)   oxidy dusíka

- frekvencia merania najmenej raz za šesť kalendárnych rokov
   Metóda merania – nedisperzívna infračervená spektrometria, nedisperzívna ultrafialová spektrometria, chemiluminiscencia; merací princíp – iný fyzikálny, elektrochemicky    (s NO a NO2 meracími článkami). 

   b)   oxid uhoľnatý
- frekvencia merania najmenej raz za šesť kalendárnych rokov
Metóda merania – jódpentooxidová metóda, nedisperzívna infračervená spektrometria, nedisperzívna ultrafialová spektrometria, elektrochemicky.

1.6 Dodržanie emisných limitov pre uvedené znečisťujúce látky vypúšťané do ovzdušia     preukazovať správou o diskontinuálnom meraní.

1.7 Prevádzkovateľ je povinný predložiť správy z merania  inšpekcii a príslušnému orgánu ochrany ovzdušia do 60 dní od dátumu merania. 
1.8 Prevádzkovateľ je povinný pri prekročení emisných limitov bezodkladne informovať inšpekciu a príslušný orgán ochrany ovzdušia.
2. 
Kontrola priemyselných odpadových vôd, splaškových odpadových vôd a vôd                             z povrchového odtoku

2.1    Kontrolu 
 splaškových odpadových vôd, priemyselných odpadových vôd a vôd z              povrchového odtoku zo spevnených plôch prevádzky vypúšťaných do vodného toku           Krivánsky potok vykonávať nasledovne:   

2.1.1 Odberné miesta:
         - odtok z MB ČOV v čase vypúšťania  prečistených splaškových odpadových vôd do               vodného toku Krivánsky potok,

          - prepad nádrže vyčistených priemyselných vôd do kanalizácie pred zaústením do               kanalizácie priemyselných odpadových vôd a vôd z povrchového odtoku.

2.1.2
Spôsob a frekvencia odberu:
Odtok z  MB ČOV vypúšťaných  prečistených odpadových vôd do vodného toku             Krivánsky potok:

a) - vzorky odoberať jedenkrát štvrťročne zlievaním minimálne 5 objemovo rovnakých čiastkových vzoriek počas 2 hodín a sledovať hodnoty „p“ pre  NL, BSK5, CHSKCr,

hodnoty „m“ platia len pre kontrolný orgán, prevádzkovateľ bude odoberať vzorky                           a sledovať hodnoty „m“ zlievaním minimálne 5 objemovo rovnakých čiastkových vzoriek počas 2 hodín v prípade narušenia stability prevádzkových stavov v procese čistenia odpadových vôd,

Prepad nádrže vyčistených priemyselných vôd  do kanalizácie:

a) - vzorky odoberať jedenkrát mesačne (t.j. 12 - krát ročne) zlievaním minimálne                            5 objemovo rovnakých čiastkových vzoriek počas 2 hodín v čase najväčšej produkcie  vôd z výroby keramických výrobkov a najväčšej záťaže MCHČOV a sledovať hodnoty pre pH, NL, CHSKCr.
2.2 Prípustné hodnoty „p“ ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných splaškových odpadových vodách do vodného toku Krivánsky potok môžu byť prekročené maximálne 1 - krát ročne do výšky  hodnôt „m“.

            Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných priemyselných odpadových vodách z výroby keramických výrobkov sa považujú za splnené, ak ani v jednej zlievanej vzorke nie sú prekročené určené koncentračné hodnoty.

2.3    
Podmienky monitorovania:

a) Odber vzoriek vykonávať v rovnakom čase a rovnakým spôsobom.

b) Vzorky neodoberať počas neobvyklých situácií, napríklad pri prívalových dažďoch, nárazovom topení snehu, havárii v MB ČOV, MCHČOV alebo na stokovej sieti.

c) Pri každom odbere  vzoriek odpadových vôd zaznamenať aj informáciu o poveternostnej situácii v čase odberu vzoriek.

d) Dátum odberu zaznamenať v prevádzkovom denníku.

e) Laboratórne rozbory vykonávať prostredníctvom akreditovaných laboratórií, ktoré budú zodpovedať za metódy a techniky pre výkon merania.                                                                                            

2.4
Odporúčané metódy na určenie hodnôt ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných  odpadových vodách:

            a)  nerozpustné látky NL: gravimetriou po filtrácii cez filtre zo sklených vlákien s veľkosťou pórov 1,0 µm , sušenie pri 105 ºC
b)  biologická  spotreba kyslíka za 5 dní s potlačením nitrifikácie  BSK5: stanovenie  kyslíka pred 5 - dňovou inkubáciou  a  po  nej  v  tme  pri  20 oC  s   prídavkom alyltiomočoviny inhibíciu nitrifikácie (stanovuje sa v homogenizovanej nefiltrovanej vzorke),

c)  chemická spotreba kyslíka stanovená dichromanovou metódou CHSKcr : odmerné stanovenie CHSK dichrómanom draselným (stanovuje sa v homogenizovanej  nefiltrovanej vzorke),

            d)   pH:  potenciometrické stanovenie.
2.5 Prevádzkovateľ je povinný dokladovať inšpekcii dosiahnutie súladu vypúšťaných odpadových vôd do vodného toku Krivánsky potok s povolenými koncentračnými hodnotami a povolenými hodnotami vypúšťaného množstva odpadových vôd do  vodného toku, dodržanie určeného ročného bilančného množstva vypúšťaných odpadových vôd do vodného toku. Výsledky raz ročne predložiť inšpekcii. 

2.6   Prevádzkovateľ je povinný zisťovať množstvo vypúšťaných odpadových vôd do vodného toku Krivánsky potok.

3.
Kontrola odpadov

3.1
Prevádzkovateľ je povinný jedenkrát mesačne vykonať vizuálnu kontrolu žúmp a  priestorov na zhromažďovanie odpadov a spôsob ich skladovania, ich druh a množstvo z hľadiska možných nežiadúcich únikov a vplyvov na životné prostredie. Skontroluje, či sklady a obaly, v ktorých sa skladujú nebezpečné odpady, sú označené identifikačným listom nebezpečného odpadu. O kontrole viesť záznam v prevádzkovom denníku.
4.
Kontrola hluku

4.1 Vykonať meranie hodnôt vonkajšieho hluku na hranici areálu podľa platných právnych predpisov v oblasti verejného zdravotníctva do 31.12.2007.
4.2 Prevádzkovateľ vykoná v prípade preukázania prekročenia najvyššej prípustnej hladiny hluku potrebné opatrenia na jeho  zníženie do 30.04.2008. 

5.
Kontrola spotreby energií

5.1
Kontrolovať činnosť a technický stav zariadení za účelom efektívneho využitia energií v prevádzke 1x za zmenu a výsledky kontroly zaznamenávať do prevádzkového denníka.  
5.2 Prevádzkovateľ je povinný vyhodnocovať spotrebu energií 1x mesačne a viesť o tom evidenciu, na požiadanie ju predložiť k nahliadnutiu inšpekcii.

6.      Kontrola prevádzky 

6.1  Prevádzkovateľ je povinný sledovať a evidovať všetky hlavné parametre technologických zariadení a odlučovacích zariadení podľa prevádzkových predpisov a podľa schváleného súboru TPP a TOO. Výsledky kontroly prevádzky zaznamenávať v prevádzkovej evidencii. 
6.2  Prevádzkovateľ je povinný vykonávať kontrolu nádrží a technologického zariadenia v miestach, kde sa používajú nebezpečné látky, raz za zmenu. O kontrole viesť záznam v prevádzkovom denníku. 
7.
Podávanie správ

7.1
Prevádzkovateľ  musí  viesť  prehľadným  spôsobom   nasledovnú   prevádzkovú   evidenciu o prevádzke:
a) stálu evidenciu o prevádzkovateľovi zdroja znečisťovania ovzdušia, o zdroji, jeho častiach, zariadeniach a technológii,

         b)  ročnú evidenciu o zdroji, emisiách, o dodržiavaní  emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania,

         c)   ročnú evidenciu o poplatkoch za znečisťovania ovzdušia,

         d) priebežnú evidenciu o  prevádzke, surovinách, o výrobkoch, spotrebovaných   energiách a iných súvisiacich činnostiach,

e) evidenciu parametrov, opatrení a ďalších údajov podľa dokumentácie, súhlasov,      rozhodnutí príslušného orgánu štátnej správy ochrany ovzdušia,
         f)  evidenciu odpadov v zmysle všeobecne platných predpisov v oblasti odpadového hospodárstva.

7.2
Zisťovať, zbierať, spracovávať a vyhodnocovať údaje a informácie určené v povolení                   a vo Vyhláške MŽP SR č. 391/2003 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon o IPKZ a každoročne ich za predchádzajúci kalendárny rok oznámiť do 15. februára v písomnej a elektronickej forme do informačného systému Slovenskému hydrometeorologickému ústavu. 

7.3   
Prevádzkovateľ je povinný ako pôvodca odpadov predkladať každoročne do 31. januára nasledujúceho roku za predchádzajúci kalendárny rok príslušnému obvodnému úradu životného prostredia hlásenie o vzniku odpadu a nakladaní s ním.

7.4
Prevádzkovateľ  veľkého  zdroja   znečisťovania  ovzdušia   je   povinný    oznámiť      vždy do 15. februára bežného roku úplné a pravdivé informácie o zdroji a  emisiách                               za uplynulý rok príslušnému  obvodnému úradu životného prostredia.

7.5  Údaje o odoberaných  množstvách  povrchových  vôd   v  členení  na  kalendárne  mesiace oznamovať raz ročne do 15. januára nasledujúceho roku na predpísanom tlačive Slovenskému hydrometeorologickému ústavu.

7.6 Údaje o vypúšťaní odpadových vôd a výsledky sledovania kvantitatívnych a kvalitatívnych parametrov vypúšťaných odpadových vôd do vodného toku  Krivánsky potok, ktoré sa vykonávajú na základe integrovaného povolenia, oznamovať raz ročne do 15. januára nasledujúceho roka na predpísanom tlačive Slovenskému hydrometeorologickému ústavu.

7.7 Prevádzkovateľ je povinný písomne oznamovať plánovaný termín vykonania oprávneného merania emisií do ovzdušia  inšpekcii, príslušnému obvodnému úradu životného prostredia a poverenej organizácii najmenej  5  pracovných dní pred jeho začatím.  Ak   sa   plánovaný termín  vykonania  oprávneného  merania  zmení,   najviac  však o päť pracovných dní, oznamovať  skorší  termín oprávneného  merania  najmenej   dva pracovné dni pred jeho začatím a neskorší termín najmenej jeden pracovný deň pred pôvodne plánovaným termínom.

7.8
Prevádzkovateľ je povinný ročnú evidenciu a príslušné informačné podklady uchovávať najmenej päť rokov po skončení príslušného roka. Informácie uchovávať tak, aby boli chránené proti neoprávneným zásahom, zmenám a strate údajov.  

7.9  Stálu evidenciu uchovávať najmenej päť rokov po skončení prevádzky, uvedené                            sa uplatňuje aj na zmenenú dokumentáciu po roku zmeny zdroja, jeho časti, zariadenia alebo technológie. 

J. Požiadavky na skúšobnú prevádzku 

Zariadenie je v trvalej prevádzke,  preto sa požiadavky na skúšobnú prevádzku neurčujú.

K.
Opatrenia pre prípad ukončenia činnosti v prevádzke, najmä na zamedzenie znečisťovania miesta prevádzky a jeho uvedenie do uspokojivého stavu

1. 
Prevádzkovateľ je povinný rozhodnutie o skončení činnosti  v prevádzke neodkladne  písomne oznámiť inšpekcii.

2.     Prevádzkovateľ musí vypracovať podrobný plán ukončenia činnosti  v  prevádzke,  tento plán musí  predložiť  inšpekcii  na  schválenie  najneskôr  dva  mesiace   pred   ukončením činnosti prevádzky. Plán ukončenia činnosti prevádzky musí obsahovať opatrenia, ktoré sa  týkajú najmä:  

a) vypustenia všetkých médií z technologických zariadení,
b) vyčistenia všetkých prevádzkových, skladovacích a záchytných nádrží, stáčacích                            a manipulačných plôch a skladov nebezpečných látok, 
         c)   odpojenia prevádzky od elektrickej siete a plynu, 
         d)   odstavenia prívodu pitnej vody a vody používanej v technologickom procese,

         e)  zhodnotenia  technického  stavu technologických  zariadení    a   ich  zabezpečenia     podľa platných predpisov a noriem, 
         f)  zhodnotenia alebo zneškodnenia odpadov vzniknutých počas prevádzky a tiež  po ukončení činnosti v prevádzke,
         g)  využitia, resp. odpredaja nespotrebovaných vstupných surovín,
         h) odborného posúdenia stavu znečistenia manipulačných plôch, nádrží, budov a      celej prevádzky a na základe posúdenia  vykonanie opatrení, aby nebolo ohrozované zdravie ľudí a znečistené životné prostredie.
O d ô v o d n e n i e

            Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Banská Bystrica, odbor integrovaného povoľovania a kontroly, ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení neskorších zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, na základe konania vykonaného podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1., bod 7., písm. b) bod 1., bod 3., bod 5., bod 6., písm. c) bod 8. a podľa § 17 ods. 1 zákona o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov vydáva integrované povolenie pre prevádzku „BLOOSBURY PACIFIC SLOVAKIA“ Zvolenská cesta 2740, 984 01 Lučenec, na základe žiadosti prevádzkovateľa BLOOMSBURY PACIFIC SLOVAKIA a. s., Zvolenská cesta 2740, 984 01 Lučenec, doručenej inšpekcii dňa 26.10.2006 a doplnenej dňa 02.01.2007. So žiadosťou bol predložený doklad o zaplatení správneho poplatku vo výške 20 000,-Sk podľa položky 171a písm. b), sadzobníka správnych poplatkov zákona č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov. 
Prevádzka je umiestnená na pozemkoch parc. č. 7015/1, 7015/2, 7015/3, 7017/10, 7017/20, 7017/27, 7017/30, 7017/31, 7017/32, 7017/34, 7017/36, 7017/37, 7017/38, 7017/39, 7017/40, 7017/41, 7017/43, 7017/44, 7017/46, 7010/5 v katastrálnom území Lučenec, ktoré sú vo vlastníctve prevádzkovateľa. 
Inšpekcia v súlade so zákonom o IPKZ oznámila dňa 15.01.2007 účastníkom konania, dotknutým orgánom a verejnosti začatie správneho konania vo veci vydania integrovaného povolenia na prevádzku „BLOOSBURY PACIFIC SLOVAKIA“ Zvolenská cesta 2740, 984 01 Lučenec prevádzkovateľa BLOOMSBURY PACIFIC SLOVAKIA a. s., Zvolenská cesta 2740, 984 01 Lučenec.

Inšpekcia zároveň v súlade s § 12 zákona o IPKZ doručila obci a dotknutým orgánom po jednom vyhotovení žiadosti a ostatným účastníkom konania okrem prevádzkovateľa doručila stručné zhrnutie údajov a informácií o obsahu žiadosti, zverejnila podstatné údaje o podanej žiadosti o prevádzkovateľovi a o prevádzke vrátane výzvy zúčastneným osobám a verejnosti na internetovej stránke Slovenskej inšpekcie životného prostredia, na verejnej tabuli inšpekcie od 17.01.2007 do 21.02.2007 a na úradnej tabuli Mesta Lučenec od 18.01.2007 do 02.02.2007.

Inšpekcia určila 30 dňovú lehotu na vyjadrenie účastníkov konania, verejnosti, dotknutých orgánov a na podanie prihlášky podľa § 12 odseku 2 písm. c) zákona o IPKZ. V určenej 30 dňovej lehote po zverejnení žiadosti zúčastnené osoby nepodali písomnú prihlášku a verejnosť sa k žiadosti stanoveným spôsobom nevyjadrila, preto inšpekcia nezabezpečila zvolanie verejného zhromaždenia občanov.         
V lehote určenej na vyjadrenie boli inšpekcii doručené stanoviská nasledovných dotknutých orgánov: Regionálneho úradu verejného zdravotníctva so sídlom v Lučenci, Obvodného úradu životného prostredia v Lučenci, odboru životného prostredia, úseku štátnej správy v odpadovom hospodárstve, úseku štátnej správy ochrany ovzdušia, úseku štátnej vodnej správy a úseku štátnej správy ochrany prírody a krajiny a Slovenský vodohospodársky podnik, š. p., OZ Banská Bystrica.
Podľa § 13 zákona o  IPKZ inšpekcia po uplynutí lehoty na vyjadrenie účastníkov konania, dotknutých orgánov a verejnosti nariadila ústne pojednávanie listom značky                           č. 998-11515/47/2007/Kri zo dňa 17.04.2007. Na ústnom pojednávaní v danej veci konanom dňa 03.05.2007 v súlade s ustanoveniami § 13 ods. 3 zákona o IPKZ a § 33 ods. 2 zákona o správnom konaní bola daná prizvaným osobám posledná možnosť uplatniť svoje pripomienky, námietky a doplnenia, vyjadriť sa k podkladom rozhodnutia a k spôsobu ich zistenia pred vydaním rozhodnutia. Na ústnom pojednávaní bola prerokovaná žiadosť, podstatné podmienky rozhodnutia, stanoviská dotknutých orgánov uplatnených k žiadosti. Zo strany účastníkov konania neboli k vydaniu integrovaného povolenia uplatnené žiadne námietky. Stanoviská dotknutých orgánov boli zohľadnené do podmienok tohto rozhodnutia. 
Povoľovaná prevádzka technologickým vybavením a geografickou polohou nemá významný negatívny vplyv na životné prostredie cudzieho štátu, preto cudzí dotknutý orgán nebol požiadaný o vyjadrenie, ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu a inšpekcia neuložila opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania.

Inšpekcia v integrovanom povolení určila podmienky pre zaobchádzanie s nebezpečnými látkami v súlade s § 39 zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene a doplnení zákona        č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov (vodný zákon) a vyhláškou      č. 100/2005 Z. z. ktorou sa ustanovujú podrobnosti o zaobchádzaní s nebezpečnými látkami, o náležitostiach havarijného plánu a o postupe pri riešení mimoriadneho zhoršenia vôd. 

Inšpekcia určila limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných odpadových vodách v súlade s NV SR 296/2005 Z. z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na kvalitu a kvalitatívne ciele povrchových vôd a limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia odpadových vôd a osobitných vôd. 
Pri určení emisných limitov znečisťujúcich látok do ovzdušia inšpekcia vychádzala z ustanovení vyhlášky č. 706/2002 Z. z. o zdrojoch znečisťovania ovzdušia, o emisných limitoch, o technických požiadavkách a všeobecných podmienkach prevádzkovania, o zozname znečisťujúcich látok a kategorizácii zdrojov znečisťovania ovzdušia a o požiadavkách zabezpečenia rozptylu emisií znečisťujúcich látok v znení neskorších predpisov a vyhlášky č. 409/2003 Z. z. ktorou sa ustanovujú emisné limity, technické požiadavky a všeobecné podmienky prevádzkovania zdrojov a ich zariadení, v ktorých sa používajú organické rozpúšťadlá. Frekvenciu a metódy monitorovania emisií do ovzdušia inšpekcia určila v súlade s vyhláškou č. 408/2003 Z. z. o monitorovaní emisií a kvality ovzdušia. 
Podkladom pre vydanie integrovaného povolenia boli nasledovné doklady: žiadosť spracovaná v zmysle požiadaviek vyplývajúcich zo zákona o IPKZ a jej vykonávacích predpisov, súhlasy a rozhodnutia vydané orgánmi štátnej správy, čiastkové stavebné povolenia a kolaudačné rozhodnutia, doklady preukazujúce vlastnícky vzťah k pozemkom na ktorých je stavba umiestnená, kópia katastrálnej mapy, situácia s vyznačením záujmového územia, bloková schéma vstupov, plán opatrení pre prípad havarijného zhoršenia akosti vôd, havarijný plán pre zhromažďovanie nebezpečných odpadov, program odpadového hospodárstva, technologický reglement zariadenia na zhodnocovanie odpadov, prevádzkový poriadok zariadenia na zhodnocovanie odpadov, technologický predpis, súbor technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke veľkého zdroja znečisťovania ovzdušia a ďalšie potrebné dokumenty a písomnosti. Pri určovaní podmienok integrovaného povolenia inšpekcia vychádzala zo zákona o IPKZ a súvisiacich všeobecne záväzných predpisov v oblasti ochrany ovzdušia, odpadového hospodárstva, ochrany vôd a verejného zdravotníctva.
Pre výrobu keramických výrobkov v súčasnosti nie je schválený referenčný dokument (BREF), ktorý by dokumentoval najlepšiu dostupnú techniku BAT (Best Available Technique) pre toto priemyselné odvetvie, preto nebolo možné prevádzku porovnať priamo  s BAT.  

Pri porovnaní s hľadiskami pre určovanie najlepších dostupných techník BAT podľa prílohy č. 3 k zákonu o IPKZ inšpekcia zistila, že prevádzka používa nízkoodpadovú technológiu, v procese výroby sa minimalizujú nebezpečné látky, podporuje zhodnocovanie a recykláciu látok, ktoré vznikajú v technologickom procese a po splnení opatrení uložených v rozhodnutí bude prevádzka zosúladená s požiadavkami všeobecne záväzných právnych predpisov v oblasti ochrany ovzdušia, ochrany vôd, odpadového hospodárstva a verejného zdravotníctva.  
Súčasťou konania podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1., bod 7., písm. b) bod 1., bod 3., bod 5., bod 6. a  písm. c) bod 8. zákona IPKZ je:

- v oblasti ochrany ovzdušia

1. udelenie súhlasu na povolenie stavieb stredných a veľkých zdrojov znečisťovania,     a rozhodnutie o ich užívaní 
2.   určenie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania
- v oblasti povrchových a podzemných vôd 
1.   konanie o povolení na vypúšťanie odpadových vôd  
2. konanie o udelenie súhlasu na vykonávanie činností, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových vôd a podzemných vôd
3.   konanie o povolenie na odber povrchových vôd 
4.   konanie o povolení na vypúšťanie vôd z povrchového odtoku do povrchových vôd
- v oblasti odpadov
1.   konanie o udelenie súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi vrátane ich prepravy.
Na základe  preskúmania a  zhodnotenia   predloženej žiadosti  podľa § 16 ods. 1, 2 a 5 zákona o IPKZ, obhliadky prevádzky, vyjadrení dotknutých orgánov, vykonaného ústneho pojednávania inšpekcia zistila, že znečisťovanie z danej prevádzky podľa § 17 ods. 1 zákona o IPKZ nespôsobí prekročenie limitných hodnôt znečisťujúcich látok podľa platných všeobecne záväzných právnych predpisov, že sú splnené všetky podmienky podľa zákona o IPKZ z  hľadiska dosiahnutia celkovej ochrany životného prostredia a preto povoľujúci orgán rozhodol tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia.        


Do dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia sa na činnosti vykonávané v prevádzke vzťahujú doterajšie všeobecne záväzné právne predpisy a na ich základe vydané rozhodnutia správnych orgánov.
Poučenie: Proti tomuto rozhodnutiu je podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov možné podať na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Banská Bystrica – odbor integrovaného povoľovania a  kontroly, Partizánska cesta 94, 974 01 Banská Bystrica  odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania. Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom.
                                                                                                         Ing. Daniel Magic
                                                                                                       riaditeľ inšpektorátu
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